
Brassó, 1872. Másod évi folyam 21. szám. CsfttArMk, niárczius 14. 

Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 

A r a : 
Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 fi. 50 kr. 

A szerkesztő szállása: 
Szinház-utcza 404. szám. Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési díj: 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

B r a s s ó , 1872, márcz. 13. 

Az „Albina" hoz az „Alföld" cziuiü lapnak 
38-ik számából egy czikket, a mely a románo
kat átalán, a romániaikat pedig' különös képen 
a lehető* legnagyobb mértékben lealacsonyítani 
igyekszik; ugyanezt a „Gazet ta" is fölhasználta 
a maga nemes czéljaira. 

Nevezett czikknek irója a felett, hogy Ro
mániában a zsidók üldözéseknek voltak kitéve, 
rengeteg mérget fú, és mintán ezen mérgébe 
tollát bele mártot ta , neki fekszik, és a románo
kat a piszkolódásnak legválogatottabb szavaival 
halmozza el. 

Az országot Europa háztar tásában a sze
mét dombnak nevezi, a népet magát gyáva, piszok, 
hi tványnak; annak vezetőit tolvajok fó'nökeinek 
tünteti f e l , szóval az irónak hata lmában álló 
piszkos kifejezésekkel utálatot és gyűlöletet ki
van a románok ellen kelteni. 

Minden ezen czikkben tartalmazott szem
telen kitételt nem kivánunk ismételni, mert szé
gyennek tartjuk, hogy azokhoz hasonlókat ma
gyar lapban lehessen olvasni. 

A zsidó-üldözéseket mi is helytelen dolog
nak tar t juk; de korán t sem kivánjuk azt az 
egész román nemzetnek hibául feltudni. I lynemű 
rendetlenségek nem csak Román iában , és nem 
csak románok közö t t , hanem másutt és más 
nemzeteknél is fordultak elö; de azért senkinek sem 
jutott eszébe, azon más országokról és más nem
zetekről oly aljas ítéletet hozni , mint ezt az 
„Alföld 1 ' czikkirója a r o m á n o k k a l szemben j ó n a k 
látta. 

Hogy Romániában a miveltség nem áll a 
legmagassabb fokon, és hogy az ottani rendet 
mintaszerűnek nevezni nem lehet, azt mindnyá
jan igen jól tudjuk; hanem hát hol keressük 
ama magas íokát a miveltségnek és példáját a 
rendnek, a midó'n a világ legmiveltebb nemzetei 
mint communisták mindent petróleum lángba, 
vérbe és porba aka rnak bor i tn i ; a midó'n E u 
ropa szivében a mindent megsemmisítő' interna-
tionaletól ret tegnek. 

Romániában hasonló esetek még nem for
dultak elő, és talán legkésőbbre ottan fognak 
előfordulni. 

A mi a zsidó-üldözéseket illeti pediglen, 
ugy tudjuk, h o g y azokban románok legkevésbé 
vettek részt, hanem azok épen nem román, ha
nem más fajú csőcselék nép által hozattak színre. 

A mennyire mi Romániát és a románokat 
ismerjük, — (és hisszük, hogy azokkal ismerete
sebbek vagyunk mint az Altöld czikkirója), azt 
mondhatjuk, miszerint sajnálatra méltó dolog, 
hogy egy oly szép és áldott o r szág , mint Ro
mánia, századok óta idegen hata lmak érdekei
nek küzdhelye, mnig sem tudott telyes önálló
ságra jutni ; és sajnáljuk t o v á b b á , hogy a 
minden jó és nemes iránt fogékony román nem
zet a Kárpá tokon tul az idők megszámlálhatat
lan hosszú során keresztül oly sanyarú körül
ményekkel kellett hogy küzdjön, a melyek nem 
engedték, hogy tehetségeit erejéhez képest ki
fejtse. 

Mi bízunk Románia jobb jövőjében, és 
hisszük, hogy a sors ezen kis ország iránt j ö 
vőre nem lesz a múlthoz hasonló mostoha. 

Nagy megelégedéssel tapaszta l tuk, hogy 
román polgártársaink, daczára annak, hogy né
mely román lapok az Alföld idézett idétlen 
czikkét egyenesen a magyarok elleni lazításra 
akarták felhasználni, — azt a legnagyobb higgadt
sággal fogadták, és egy éretlen, igen valószínű
leg nem is magya r nemzetiségű újságírónak 
eszeveszett i rka — firkáját, nem kívánták a ma
gyar nemzetnek feltudni. 

A Deákpár t megállapodásait az ellenzékkel 
szemben — Lónyai gróf a belügyminiszterrel 
együt t közölte e hó 8-ikán tartott értekezleten, 
hol a szélsőbal vezérfiai is jelen voltak. 

Az értekezlet hamar ért véget. A minisz
terek e lőadták , hogy a párt az ajánlott úgyne
vezett compromissumot , mely a választási tör
vény olyképeni kiterjesztéséből, hogy az tulaj-
donképen az általános szavazatjogot decretálná, 
valamint az öt évi mandátumok elejtéséből áll, 
nem fogadhatja el, s az ellenzék belátására bizza 
a további teendőket. 

Ezu tán az ellenzék tartott értekezletet , s 
mint a mai lapok jelei;tik, azt határozta, hogy 
követni fogja eddigi eljárását. 

P e s t 1872 márczins 9-én. 

(Eredet i tudósítás). 
A balközép országos értekezletéről l apunknak egy 

baloldali barátjától kap juk a következő ér tes í tés t : 
„Az ország különböző vidékéről ké t ezernél több ellen

zéki küldött j e len t meg a redout nagy te rmében , nyilatkozni 
az e l lenzék által követe t t s követendő eljárás felett. 

G h y c z y K á l m á n elnöknek vá lasz ta tván , szót emel 
T i sza Ká lmán . 

Kiindulási pontja a z , miszerint á l lamiságunk biztosí
tására, a szellemi és anyagi haladás feltételeinek megszer
zésén kivül , önálló magyar hadse reg , független pénzügy 
elkerülhet len szükséges, mint a mely nélkül nincs állam, 
nincs önállóság." 

T isza Ká lmán állitá, hogy az országgyűlési el lenzék 
volt és fog a szabadelvű haladás, a reformok létesítője 
maradni . 

A közjogi a lapra nézve erélyesen j e l e z é , hogy a 
közös ü g y e k fennálló módon lett rendezése negatiója Ma
gyarország á l lamiságának; ország, me lynek hadserge nincs, 
s pénzügye idegen befolyás alatt v a n , önállóuak nem 
mondható. Olyan, mint a gondnokság alatti , k inek szabad 
dolgozni s vagyonnal birnia, de te t te inek nem ura, s az 
övé felett más disponál. 

Mert ezt tud juk , s mivel magunkra nézve rosznak 
t a r t juk : hazafiúi kötelesség teljesítésnek mondható-e a be 
lenyugvás ? ! 

Mi is dualismust a k a r u n k s az uralkodó ház közös
ségéből folyó kapocs fenntar tásá t , de ezt rendezni ugyj 
hogy egyik állam érdeke a másiknak alárendelve ne le
g y e n ! — 

Megváltoztatni a káros feltételeket idő és alkalom-
szerüleg, törvényes módon , a kü lbéke megkábori tása, a 
belcsend felzavarása nélkül . 

Tö rekvésünk czélja e z ; d e n e m m i n d e n á r o n , 
hanem a l é t e z ő j ó b i z t o s í t á s a m e l l e t t , s a k e d 
v e z ő h e l y z e t v e s z é l y e z t e t é s e n é l k ü l ! 

Ezen je lszót kell zászlónkra felírni , s zemeinke t , ha
bár távolban ez i rányra függeszteni, mert a mely perczben 
megszűnt ily párt létezni, Magyarországban nem a szabad
ság, de az állam eszméje is e lenyésze t t ! 

Állam nélkül minek a szabadság? szabadság nélkül 
képzelhetni e reformot ? tehát a reformpárt mi v a g y u n k s 
a szabadelvüség csak e zászló alatt d iada lmaskodhat ik! 

I l y érzelem vonult végig az ér tekezlet tagjain s a 
le lkesedés , mely ezen i rányt éljenzéssel fogadá egyút ta l 
helyeslése vala a balközép követet t magatar tásának . 

Az uj párt alakulási mozgalmakkal szembe fénye
sebb elégtételt T isza-Ghiczy párt nem is reménylhete t t . 

Elfogadtatott a T i sza által előterjesztett indí tvány a 
baloldali párt országos szervezetére nézve. 

E l v e : a vidéki szabad tevékenység fenntartásával 
ezen széljel szórt , de önálló e lemeket , mint egy kapocs 
által a központi választmányban összetar tani . 

Bizottság választa tot t : a központ i , végrehajtó, s a 
kerület i választmány tagjainak kiszemelésére. — Az ered 
mény holnap fog beterjesztetni a valóságos pár tér tkezle t elé. 

K é r v é n y t ir alá az értekezlet minden tagja, az or
szággyűléshez a je len leg tárgyalás alat t levő választási 
törvény visszavetése i ránt . 

Holnap az országos pár t ér tekezlete a yigarda, másik 
nagyobb termében lesz ; azután ké t helyiségben társas ebéd . 

Háromszékről Künn le József, Horvá th Ignácz honv. 
ezredes, Csernátoni Lajos, Bakcsi Ferencz , Pócsa Fe rencz , 
N a g y Samu, Kovács Is tván, D . Veres Gyula vaunak je len . 

Magyar képviselőház. 
A képviselőházban e hó 5-ikétöl kezdve scandalum-

scandalumra következik . H a az ü lé sezések tovább is igy 
folynak, akkor Magyarországon a par lamentar iz imus köz-
nevetség és megbotránykozás tá rgya fog lenni ma-ho lnap . 

A szélsőbal kimondotta, hogy a választási törvény
j avas l a tnak törvényerőre emelését miden lehető módon meg
akadá lyozza ; mégis kezde t te működését és most ahoz min
den kigondolható factióval ragaszkadik . 

E hó 6-ikán tartott ülés nagyobb részt az ülések 
tar tama fölötti zajos vi tákkal folyt le. Miután az elnök 
bejelenté Gonda László halálát , Lonya i gróf inditványozá, 
hogy a temetés miatt a mai ülés d. u. 2 óráig tartson, s 
öt órakor újra rnegnyitassék. Ez t kivál t a szélső-báliak 
el lenezték s midőn az elnök feltévé a kérdést , hogy k é t 
ülés legyen-e ma, névszerinti szavazást k é r t e k ; az e lnök 
hirtelen kimondván a végzést , hogy a többség a ket tős 
ülésezés mellet t van, éktelen zsivaj támadt , hogy az elnök 
nem helyesen j á r t el s nem volt joga a névszerinti szava
zást megtagadni . A lárma o miatt oly fokra ért, hogy az 
elnök öt perezre felfüggesztő az ülést. Az ülések további 
tar tamát illetőleg az lett a végzés, hogy jövőre ne legye
nek kiszabva az ülések órái, hanem ennek meghatározása 
az elnökségre bizassék. 

E hosszas incidens után köve tkeze t t a beadványok 
előterjesztése. 

Lónya i Menyhér t gróf miniszterelnök törvjavaslatot 
nyújt be az összes miuiszterium nevében a képviselői man
dátum meghosszabbítására vonatkozólag. A javas la t 1 § a 
igy h a n g z i k : A képviselők 5 évig tar tandó egy ország
gyűlésre és ezen országgyűlés mind az 5 évi üléseire vá-
választa tnak. 

Ezu tán T ó t h V i l m o s belügyminiszter bemutat ja az 
incompatibilitási tvjavaslatot, mely igy hangz ik : 

T ö r v é n y j a v a s 1 a t. 
a képv. megbizás és a közhivatal összeférhetlensó-

géről. 
1. §. Állami, törvényhatósági vagy községi hivatal

nok, úgyszintén a ki évi rendes fizetéssel já ró állami, törvény
hatósági vagy községi a lkalmazásban van, habár nyagdi j ra 
nincs is igénye, egyszersmind országgyűlési képviselő nem 
lehet. — 

Köteles ennélfogva az ily hivatalos személy, ha kép 
viselővé választatik, a végleges igazolást követő 6 nap alat t 
a képviselői megbizás vagy hivatal közt választani, külön
ben a megbizás megszűntnek tekintet ik. 

E választás a képviselőház elnökéhez a fennmegha
tározott határidő alatt benyújtandó nyi la tkozatban je len 
tendő ki . 

2. §, Az első §. határozata alá nem e s n e k : 1. A 
miniszterek és ál lamti tkárok. 2. A Buda-Pes ten székelő 
minisztér iumoknak a fogalmazó szakhoz tartozó h iva ta lnoka i . 
(Hosszas derültség a baloldalon.) 3 . Egye temi , műegyetemi 
jogakadémiai rendes rendkivüli s magántanárok. 4 . Az or
szágos intézetek igazgatói s a buda-pesti közmunkatanács 
elnöke. 6. A fővárosban székelő municipalis t isztviselők 
A k é t első pont alat t ér intet t hivatalok, ha viselőik a kép
viselői házban ü lnek , általános miniszterváltozás esetén 
megürü l teknek tekinte tnek. 

3 . §. A második szakasz 2. pontja alá eső és a kép
viselő házban ülő hivatalnokok összes száma a képviselő 
ház összes tagja inak 5 % át felül nem haladhatja . 

H a az általános választások a lka lmáva l több válasz
tat ik meg, akko r közülök annyi , a hánnya l a megválasztot
t ak száma a fenn meghatározot t a rány t felülhaladja a k é p 
viselőház e lnöke által kisoroltatik. 

Márczius 7-én. 
H e l f y I g n á c z személyes kérdésben kér szót. A 

tegnapi ülés végén ugyanis úgymond — Zsedényi E d e 
oly kifejezéssel é l t , melyre lehetetlen megjegyzést nem 
tennie . Ő ugyanis azt mondotta, hogy a szélsőbal „indis-
cretiót" követe t t el. (Nagy Zaj . Fe lk iá l tások: ez nem s z e 
mélyes kérdés!) 

E l n ö k figyelmezteti Helfyt, hogy akkor , midőn Zse-
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dényi azon kifejezést használta, az ülés már el volt osz
latva. — 

H e l f y Ignácz kijelenti, hogy megnyugszik az elnök 
ezen nyi la tkozatában, ha a ház azon kifejezést nem mon
dot tnak tekint i . (Zajos felkiál tások: Soha! nagy ingerült
ség és zaj. A szélsőbalról többen szót kérnek.) 

Z s e d é n y i E d e (Hall juk! Hal l juk!) kijelenti, hogy 
ö akkor , midőn az elnök székét elhagyta, csak ugyan hasz
nál ta a szélsőbal ellen e kifejezést: indiscret io; mert azon 
modor je l lemzésére , melye t a szélsőbal tanusit nem talált 
a magyar nyelvben parl iamentáris kifejezést, s igy azt a 
francziában kel le t t keresnie . (Zajos felkiáltásák a szélső 
ba l ró l : Még ismétli i s ! E z már nyilt ülésben tö r tén t ! J o b b -
felől é lénk helyeslés ) Szóló azt hiszi, hogy az általa hasz
nált kifejezés nem inparliarnentaris, főleg akkor , midőn a 
szélsőbal nyíl tan kimondja, hogy erőszakot akar használni . 
(E lénk helyeslés jobbról . Nagy zaj és el lenmondások bal
ról. D e á k y Lajos, Helfy Ignácz és Ká l lay a szélsőbalról 
általános izgatottság közepet te egyszerre beszélnek). 

E l n ö k kijelenti, hogy ha a ház, a házszabályok ér
teimébén őt nem istápolja, kényte len leend helyét erősebb 
ka roknak átengedni . Azonban most kér i a házat , hogy a 
keserű kénytelenségtől , melyet meg nem érdemelt, s melyér t 
sokan kárhozta tn i s megróni fognák, — mentse fel őt. 

E z z e l az incidens befejezve lévén feltétetik a kérdés 
vájjon a központi bízottság határozata elfogadtatik e vagy 
nem, melyre névszerint történik a szavazás. 

A szavazás e redménye az lön, hogy .a javas la t 169 
szavazat tal 118 ellenében elfogadtatott. 

E z u t á n elnök felhivja a házat, hogy a napirend meg
állapítását vegye tanácskozás alá. 

Z s e d é n y i E d e indítványozza, hogy a választási 
törvényjavaslat után azonnal az országgyűlésnek öt évi 
tar tamáról s az incompatibilitásról szóló javas la tokat vegye 
tárgyalás alá azon javas la t ta l együt t , melyet akár a bel 
ügymin i sz te r , akár I rányi a választásoknál előforduló 
vesztegetések tárgyában beadni készül . E z e k után köve t 
k e z n é k a fővárosok rendezéséről szóló törvényjavaslat , s 
azután mindazon t á rgyak , melyek iránt a központi bizott
ság jelentései már készek, különösen pedig a telepi tvénye-
sekröl szóló főrendi üzenet, s a kolozsvári egyetemről szóló 
törv javaslat. 

C s a n á d y nem ossza Zsedényi ind í tványá t , mert 
hiszi, hogy vannak r é g e b b e n beadott fontos tárgyak, me
lyek azt megelőzik. I lyen a kir. kisebb haszonvételekről 
szóló j avas la t , me lynek tárgyalását szóló e lengedhet lennek 
találja. 

S i m o n y i E r n ő ál lamcsínynek tar taná ha a tár
gyalások a Zsedényi indí tványa szerint tör ténnének, mert 
szerinte egész poli t ikánk most egyébből sem á l l , mint 
„gscheftelés"-ből. 

E l n ö k elősorolja a teendőket , melyeknek tárgyalása 
mindjárt a budget tárgyalás befejezése után ki lőn tűzve. 

L ó n y a i M e n y h é r t gróf miniszterelnök hosszas be
szédben mondja el nézetei t a napirendre felveendő tá rgyak 
sorára nézve. Mindenak előtt három tárgyat kér a háztól 
az osztályok tanácskozására ki tűzni — t- i. az az ország
gyűlés öt évi tartamáról, az incompatibilitásról és a fővá 
ros rendezéséről szóló törvényjavaslatot . 

Felhivja az ellenzéket, hogy használják fel az időt, 
ne vesztegessék el huzavonással , és ne akadá lyozzák a 
legszükségesebb törvényjavaslatok keresztül vitelét. Fe l 
hozza a legszükségesebbeket melyek a par lament méltó
ságához illő tárgyalások mellett még el intézhetők. I l y e n e k : 
a telepi lvényi tjavaslat, a kolozsvári egyetem, az osztrák 
magyar Lloyd nevű gőzhajózási társulat tengeri posta szál
lítása i ránt kötött szerződés becz ikke lyezése , a Ludovi-
ceumra vonatkozó javasla t tárgyalása stb. 

H e l f y Ignácz mindezeket csak ugy véli keresztül -
vihetöknek, hogy ha a minisztérium a képviselői megbíza
tásnak az öt évre való meghosszabbításáról szóló tvjavas-
latot visszavonja. Tissza Ká lmán szintén ezt kivánja. 

M a j o r o s Is tván hosszas beszédét azzal végzi, vajha 
a jobboldal belátná azt, hogy ne az önérdek és ne a párt
érdekér t küzdjön, hanem az ország, a lakosság és a nem
zet felvirágoztatására terjesszen elő törvényjavaslatokat , és 
ne a jogfosztás legyen mindennapi kenyerük . (Nagy zaj, 
felkiáltások jobbfelől. R e n d r e ! E lnök csenget.) 

E l n ö k : A képviselő ur oly kifejezésekkel él, melye
ke t szó nélkül nem hagyha tok ; egy egész párt a magán
é rdek istápolásával, sógorság és atyafiság miatt i kedvezés-
sel vádoltat ik. A képviselő ura t ezen kifejezéseért rendre 
utasítom. (Zajos helyeslés jobbfelöl. N a g y mozgás a szélső 
baloldalon.) 

M a j o r o s I s tván : Én csak a napirendhez szóltam, és 
tagadom (folyton növekedő zaj miatt a szónok nem 
érthető. E lnök csenget.) 

E l n ö k : (Székében felállva.) Mondón, én rendre uta
sítom a képv. urat, és most felszólítom a szabályok értel
mében, hogy magyarázza meg szavait. (Zajos helyeslés 
jobbfelöl.) 

M a j o r o s Is tván: Szavaimat vissza nem vonom. Azt 

mondottam, hogy felépíttettek vasutak és felállíttattak vál 
lalatok, melyek egyes családoknak és egyes consortiumoknak 
kedveznek. E z t mondottam előbb és ezt most ismétlem. 
(Mozgás jobbfelöl. Fe lk iá l tások: Rendre ! ) Kamatbiztosi tás 
sal lát ta el az ország ezen vasutakat , me lyek kárára van
nak az á l lamnak és az adózó népnek. (Zajos felkiáltások a 
szélsőbalon! U g y van! Igaz! ) 

E l n ö k : elkéri a gyorsírói j egyzés t , felolvassa azt, 
melyben teljesen az áll a mit az elnök értet t . Kér i Majo
rost, magyarázza meg szavait. 

M a j o r o s ' I s tván : É\i nem vonom vissza szavaimat , 
a mi fel volt olvasva, azt mondottam, hogy a kormány ily 
napirenden levő visszaéléseket követ el és ekkép a pol 
gárok jogait fosztogatja. (Felkiál tások jobb felöl: R e n d r e ! 
Rendre ! N a g y zaj.) Hisz csaknem naponta elmondtuk eze 
ket , s talán csak nem bün, nem vétek azt elmondani, a 
mi napnál vi lágosabb? (Zaj.) 

E l n ö k : E z t méltóztatott mondani : (Olvassa a gyors
írói jegyzete t . ) „Az ország, a lakosság és a nemzet felvi
rágzására terjesszen elő tvjavaslatokat és ne fosztogatás le
gyen mindennapi kenyerök.„ (Mozgás jobbfelöl.) 

E n azért a t. képviselő urat rendre utasítottam. (Elénk 
helyeslés jobbfelöl.) (Felkiál tások szélsőbal felöl. Nincs joga, 
nagy zaj.) 

Kérem a t. házat, méltóztassék nyi la tkozni az iránt, 
vájjon az én rendreutasi tásom a lapos-e vagy n e m ? (Felki
áltások jobb felöl: Igen! bal felöl : N e m ! A jobb oldal fel
emelkedik ülő helyéről.) In tem a képviselő urat , hogy ne 
folytassa sértegetéseit . 

M a j o r o s I t v á n : Határozot tan azt mondot tam, a mit 
többen előttem elmondottak. (Zaj jobb felől.) A „jogfosz
t á s" kifejezése miatt utasított engem rendre az elnök ur. 
és az obligat többség neki igazat adott . (Zaj jobb felöl. 
Fe lk iá lások : Rendre ! R e n d r e ! E l kell vonni tőle a szót.) 

E l n ö k : Én ké rdem a t. házat , vájjon a ház méltó 
ságával megegyezik e ily beszéd, vagy n e m ? (Felkiál tá
sok jobb felől: N e m ! Nem! A korcsmába való! E l kell 
tőle vonni a szót. Zaj balfelöl.) Vájjon az alkotmányos 
szabadság és parlamentaris rendszernek előmozdítására és 
megerősítésére szolgál-e az oly beszéd, melyet a képviselő 
úrtól ha l lunk? (Felkiál tások jobbfelől: N e m ! N e m ! Nagy 
zaj. Hosszas é lénk ingerültség.) E n a képviselő urat két
szer rendreutasí tot tam, és most újólag ké rem ne méltóztas
sék i lye ténképen folytatni, mert külömben kényte len leszek 
a házat felférni, hony a szót vegye el tőle. ( E l é n k helyes
lés jobbról . El lenmondás balfelöl. N a g y zaj.} 

M a j o r o s I s tván : E n ugy sem kívánok tovább szólni, 
nem csak azért, mer t a rendreutas í tásnak helyét látta a t. 
elnök ur, s mert azon része a többségnek, a mely nagyon 
szívesen felállt, a rendreutasi tás meüet t szavazott, hanem 
azért , mert ugy is bevégeztem volna beszédemet (mozgás) , 
ha elnök ur nem is utasi t rendre . 

Ezután L ó n y a y M e n y h é r t g r ó f miniszterelnök a 
a leghatározottabban visszautasítja Majoros Is tván állításait, 
miket egyszersmind r ága lmaknak nyilvánít . 

V i d l y c z k a y József óvást j e l en t ki az elnök eljá
rása ellen. 

Ezze l az ülé s 2 órakor véget ért, mig d. u. 5 órakor 
újból megnyitatot t . E z esti ülés a leghaszontalanabb viták
kal telve — tartott hajnali 1 ! / 4 óráig, és akkor teljes ered
mény nélkül eloszlott. 

Márcz. 8. 
Ezen ülés alat t fenyegetődszések hal latszot tak a for

radalomról. A zaj, az elkeseredés leirhatlan. A kedé lyek 
ugy voltak hangolva, mintha csak ugyan a forradalom elő 
estéjén á l lanának. 

A jobboldal bámulatos, csodás hidegvérüséget , párt
fegyelmet tanúsított . 

I lyen e lőzmények után lázas érdekel tséggel vár ta 
mindenki e hó 8-ikán a képviselőházi ülés megnyi tásá t . 
Mindenki várta, hogy ismét lődni fognak-e az az ellötti éj 
botrányos je lenetei . Az érdekel tség annál nagyobb volt, 
mert tudták, hogy a miniszterek tanácskozást t a r to t t ak : 
mi tevők legyenek az el lenzék által végiéire vitt hely
zettel szemközt. 

L á z a s feszültséggel vár ták a dolgok további fejlődé
sét, de az elnök azt inditványozá, hogy az ülés zár t tá vál
j é k , mit egyhangúlag elfogadtak. 

Az ülést megelőzőleg minisztertanács tartatott , azu
tán a miniszterek az ellenzék több tagjával a képviselő
házban ér tekez tek az ellenzék által ajánlott cumpromis-
sum tárgyában, de semmi e redményre sem ju to t tak . 

Marczius 9-én. 
A kormány és el lenzék közti egyezkedésnek , a to

vábbi tárgyalásokra nézve nem let t e redménye . Az ellen
zék azt az ajánlatot tet te, hogy a választási tö rvények 
megváltoztatása és a többi fontos j avas l a t : mint á főváros 
rendezése, a kolozsvári egyetem és ludoviceum ügye stb. 
parallel tá rgyal ta tasnak, amaz délelőtt , emezek dé lu tán ; a 
ko rmány nem fogadta el az ajánlatot, mert mindenekelőt t 
a választási töryényjavaslatok tárgyalását akarja keresztül

vinni. Az elenzék folytatja t ak t iká já t : hogy minden fel
merülő tárgyhoz minél számosaaban szóljanak. 

E z ülést is a tanúsított t ak t ika szerint j á r a t t ák l e ; 
végnélkül i interpellat iók s hosszas beszédek töltötték be 
az ülést tiz órától három óráig, s a tulajdonképi u a p i -
rendre újból nem kerül t sor. Beszélnek az országgyűlés
nek azonnali feloszlatásáról. 

Az éji ülést az „El lenőr" igy irja le : 
(líji kép az Országgyűlésből.) Az éjjeli ülés oly 

sajátságos képe t nyújtott , me lye t nem egyhamar feled el, 
a ki je len volt. A gáz lángoka t meggyúj tot ták, az elnöki 
emelvényre, a j egyzők , gyorsírók s miniszterek elé lámpá
ka t és gye r tyáka t tet tek. A karza tok tömve , képviselői 
padok tömve. A bejáratnál őrködő drabantok perczről 
perezre jobban megbaj ták fejüket a ránehezülő' suly alat t , s 
végre csöndesen bóbiskálnak. A gyorsírók le-föl futkos
nak , s rázzák zsibbadt keze ike t . 

A gázlángok c s a k h a m a r átfütik a termet, s a képvi
selők egy része a folyosókra, a buffetbe menekül . Van 
nem sokára jóé tvágy és szivarozás. A terem r e k e d t , 
gőzös atmospherával telik meg, s a gyer tyák , lámpák oly 
szomorún égnek, hogy csanádi Szontágh Pá l méltán hason
lítja a siralomházi gyer tyákhoz . 

A t. ház őrszemei egymás után váltogatják föl egy
mást . Somssichot követi Perczel , Perczei t Bánó. A nem 
őrszemek küzdenek , mig végre leszegezik tulajdonosaikat 
a padra s a képviselői szék madraezczá válik. Jobbolda
lon négyeu-ötön a lusznak egy csomóban. P r i l e szky T á d é 
magyarázza , hogy ez Angl iában is igy szokás. 

A ház asztalára szegzett óra minden negyed órában 
csendül, mint a hajókon, csak hogy egyet egyet . Már 1 1 
ó ra ! Vidl iczkay beszél. A t. ház egy része k imegy a 
folyosókra. H a az a rész k i m e g y , k i m e g y a másik rész 
is, s akkor aztán az á rmányosok arra ké r ik az elnököt, 
hogy számlálja m e g a je lenlevőket , mer t n incsenek százan. 
A távirdai csenget tyű elnöki nyomására azonban rögtön 
megtelik a jobboldal . Lehe t tovább beszélni. E z t ismétl ik 
többször, de hasztalan. 

Ke t tő s feladat vár itt megoldásra. K i nem lesz á l 
m o s ? É s ki tud tovább beszélni. A jobboldal igen elő
zékeny, szivesen megeugedi a beszédet . H a l l j u k , Ha l l j uk ! 

Már éjfél van, Vidl iczkay beszél. 
Kissé megri tkul a karzat , s egyre sűrűsödik a le

vegő. Azokat a lyukaka t , me lyeknek szelelő a neva k i 
nyitogatják. 

V a n n a k öreg urak , k ik 9 órakor már ágyban pi
hennek. Vannak gyöngélkedők, k ik a fontos alkalom miat t 
daczolnak az orvosi in tésekkel . H a n e m azért megállja 
he lyét mindenik. 

A miniszterek jönnek mennek . A folyosókon ta
nácskozásokat t a r t anak . A buffetben tolongás van. A 
ház szolgái összebugnak, hogy fizetés felemelést k é r n e k . 
Bobory a rabszolgatar tók humánus bánásmódját emleget i . 

Néme th Alber t küzd . Valóban küzd. O magáévá 
tet te gr. Szapáry Gyu lának az ülés meghosszabbí tására be
nyújtott indí tványát , melyet amaz visszavett. Gyöngé lkedő 
beteges most, de mint indí tványozónak je len kel l lennie. 
E g y plaidböl övet köt d e r e k á r a , s folyton orvosságot 
használ. 

A folyósokon fenyegetőznek, hogy ez az ülés dél ig 
tar t . H a pedig addig is beszélnek, eloszlatják az ország
gyűlést . Ifjú Pu l szky Ágost a gyors í rókat r émí t i , hogy 
innen ugyan ki nem szabadulnak . — „Mi a p a t v a r ? " — 
mondják neki . 

Már éjfél után 1 óra s Vidiczkay beszél. 
Ebben az ülésben nem a fő, hogy mit beszélnek, 

hanem hogy mennyi t . Dobsa Lajos jó l kifejti a mai ma
nőver elméletét . I t t nem áll a z , hogy hallgatni a r a n y . 
Beszé ln i ! ez az a rany . Aztán ezt az a ranya t be kell vál
tani apró pénzre . Az idő ped ig p$nz, s most időre van 
szükség. 

Csanády Sándor bizonyos lovaglásról beszél. Ráfog
ják , hogy ö az 50 es években a császár bihari körútja a l 
kalmával mellette lovagolt. E z személyes kérdés . T . h á z ! 
én soha életemben sem lovagoltam. 

A miniszterek 8-ikszor, 10-ikszer j ö n n e k be. A gyer 
tyák már csaknem egészen leégtek. D e a beszéd még 
mindig foly. A ké t tábor farkasszemet néz egymással , ál
mosan az igaz, de mégis előrelátásból. 

A z éj hőse Vidl iczkay. Csupán szeretetreméltóság 
volt, midőn arra hivatkozot t , hogy ő soha sem szokta a 
ház türe lmét igénybe venni. Az igaz , hogy már elmúlt 
10 óra, midőn ezt mondta, de az is igaz, hogy még egy 
órakor beszélt. Ké t kötet te l gazdagabb lesz a ház naplója. 
Az elnöklő Bánó néhányszor intette, hogy a tárgyhoz szól
jon . Vidliczkay erre zavarba jöt t , hogy az egy legóny-
nyel dolgozó mesterember helyzeté t kezdte fejtegetni. Az 
elnök ismét figyelmazteti . U jabb zavar. Szónoknak ugy 
tetszik tehát , hogy a bankkérdósről kel l beszélnie. Ujabb 
elnöki figyelmeztetés. I gaz ! Az egy segéddel dolgozó mes
teremberek. . . E lnök csönget és újra figyelmezteti. „T i sz -



t H ház, h 'gyünk nyugodt és hidegvérüek, mert a higgadt 
tárgyalás vezet kölcsönös meggyőződéshez és capacitálás-
hoz. Lássuk csak ' mi az a higgadtság. Higgadtság többféle 
van. Van a többi közt financier h iggadság" . . . 

A jobboldal tör tet ki . Csakhogy megint visza távira 
tozza őket az elnök, mert meg kell olvasni a házat . 

„Tisz te l t ház! Valami olyat fogok mondani , a mit 
nem szivesen hallgatnak. (Tessék.) Valami olyat mondok, 
a mi kellemetlen lesz. (Oh tessék.) Valami olyat mondok, 
a mit sértésnek fognak venni . (Nem, nem! Csak tessék.) 
Önök jogiosztók! Ugy-e , hogy ez sér tés? (Oh dehogy!) 
N e m ? Engedjék tehát ki jelentenem, hogy ez nagy haladás 
— reggel ó ta ." 

L ó n y a y 11 órakor k imenekül t , s visszajött fél egyre . 
E k k o r összecsapta kezé t , s ugy ült bele a bársony szék
be , mintha egyet len tövis sem volna abban. Még mindig 
Vidl iczkay beszélt . 

N é m e t h Alber tnek pedig, volt mit hal lgatni a Sza-
páry gróftól átvett indí tványért . Pár t ja erősen ostromolta, 
hogy kaczérkodik a jobboldallal . 

Vidl iczkay után, ki a jobboldal éjféli rémje volt , a 
miniszterelnök megha tva kér te a házat , hogy térjen már 
napirendre. N e m lehet, még sok névszerint i szavazás van 
addig. — 

A jobboldali padokon perczről perezre több fej ha
nyatl ik. A baloldalról pedig mindig több és több szónok 
íratja föl magát N é m e t h Alber t ellen. 

Már elmúlt 1 óra. Már másnap van. Báné Józsefet 
a házszabályokkal szorongatják, hogy mára nem volt egy-
behiva ülés . 

L ó n y a y hozzá megy és oda sug neki valamit . 
E r r e Bánó kihirdet i , hogy vége az ülésnek. 

A „Nemere" eredeti távirata. 
- Fe lada to t t Pes t en márcz. 13 . d. e. 9 órakor. 

É r k e z e t t 14 . 7 órakor. 

A baloldali országos értekezlet e l 
oszlott; nem értekezett, csak tüntetett 
szélsöbali szellemben. 

A parii amen! ben foly a vita az 
ülések tartama és a napirend felett. 

A Deákpárt nem tagit. 
A parliament feloszlatásáról nincs 

szó. 

V e g y e s . 
(Egy asszony a hadseregek ellen.) A „Köln. Z t g " -

nak irják Pa r i sbó l : E g y bizonyos Engelson nevü asszony 
Francziaországból kiutasi t tatott . E z tudnni i l ik feltalálta a 
módot, melylyel az átalános béke létesi thető, és ezt egy 
körlevélben tudomásra hozta a franczia hadseregnek. „En 
akarom, mondja e levélben, hogy ti ne ontsátok vére teke t 
egy illusióért. Vessé tek el fegyverei teket és ragadjátok 
meg az eké t ! Mely ka rd fog meztelen melle tek ellen irá
nyulni? Mely ka rd fogja a meztelenségében oly szép F r a n -
cziaországot megérinteni ? s tb. Egyszersmind felszólítja a 
ka tonákat , hogy közöljék vele nézeteiket eszméje felől. E 
körlevél bosszúságot kel te t t a ka tonai körökben és szer
zője kiutasit tatott , sőt Mac-Mabon t á b o r n a g y , a versail-
lesi hadsereg főparancsnoka, szükségesnek tar tot ta e tulaj
donképen nevetséges ügyben az alat ta álló tábornokhoz 
egy köriratot intézni, mely következőleg hangz ik : „Kedves 
tábornok! Tudomásomra hozatott, hogy Engelson-nal aláirt, 
és 24-ike évfordulóján közzéte t t kör leveleket tar ta lmazó 
csomagok küldet tek a posta utján a versaillesi hadsereg min
den zászlóalj 1. századbeli őrmestereinek. Noha a csomag 
legnagyobb része a századbeli t isztekhez beszolgál ta tot t , 
hogy megsemmisít tessék, mégis arra ké rem, hogy tegyen 
in tézkedéseket , miszerint politikai je l legű nyomta tványok 
szétosztása a parancsnoksága alatt álló csapatoknál mega-
kadályoztassék. Fogadja stb. Mac-Mahon." Duboisson nyom
dász, ki a körleveleket nyomta t ta perbe fogatott. 

(Lengyelországban) nem hirdet ték ki a pápai csal-
hatlanság dogmáját, ennélfogva azt sem a t a n á r i , sem a 
szószékről nem szabad terjeszteni. Varsóban egy pár lel
kész nem rég e tilalam ellenére is p ropagandá t csinált a 
pápának s büntetésképpen elmozdit ta t tak ál lásukról . 

(A Heti Krónika) aj alakot és uj szerkesztőséget 
nyert. A lap vezetésé t Brody Zsigmond, a Pes t i Napló 
belmunkatása ve t te át, mint tulajdonos. A változás csak 
is előnyére válhat a l a p n a k ; mindjárt az első szám m a g 
vas szerkesztői programm czikket közöl, a további hasá
bokon pedig ta lá lkozunk egy Horvá th Lajos, F a l k Miksa, 
Kemény Gábor, P u l s z k y F e r e n c z satb. névvel. A lap ké t 

tömött iven szerdánként je lenik meg s előfizetési ára egész 
évre 6 frt. A kiadó-hivatal Pes t en Jozsef tér 6. szám alatt 
van. Ajánl juk t. olvasóink figyelmébe. 

(Amerikában) egy uj vallás - felekezet ke le tkeze t t , 
melyről Darwin elismerőleg s a k k é n t nyilatkozott , hogy a 
„szabad-val lás" (ez az uj felekezet neve) elvei az ö elvei
vel teljesen megegyeznek . A „szabad val lás" sarkalatos 
czikkei ezek : A szabadság suprematiája minden kormány 
zási ügybeu, a tudomány fölénye a vallási dolgok fölött 
az erkölcs s a jó lé t felé, ugy az emberek egymáshoz való 
v i szonyában; az egyház magán- in tézménynek tek in te t ik , a 
biblia más könyvekke l s Krisztus más emberekkel egyen
lővé té te t ik ; a h i t tekin té lyek; a keresz ténység a lap jának 
szétdúlása; a keresz ténység a szabadság, tudomány s czi-
vilizáczió el lensége. A „szabad val lás" további czélja az 
átalános köztársaság s az elnyomott osztályok sorsának so-
cialis javi tása . 

(Az OSZtl'ak) kereskedelmiminiszter ium m e g e n g e d é , 
hogy oly képze t t nők is tehessenek posta szolgálatot, k ik 
nem tar toznak a postamester családjához; eddig csak a csa-
ládbel ieknek volt megengedve. 

(A franczia) közoktatási ügyér közelebb rendele te t 
bocsátott ki , me lynek értelmébeu a nyilvános fensőbb t a n 
intézet növendékei felmentetnek a hi toktatásbani részvétel
től, míg ez oktatás ama tanin téze tek szel lemének megfe
lelő módon rendez te t ik be. 

(A hernyók CS rovarok) irtása ügyében a földmive-
lésiminiszterium újból és részletes ú tmuta tás k ísére tében 
rendeletet adott ki a ha tóságokhoz , hogy az illetők 
ugy a saját é rdekükben , mint a közjóért lehetőleg kö
vessék az ajánlott eljárást. Az utasítás pzerint minden 
bérlő vagy birtokos márczius hó végéig a ker t jében, sző
lőjében s máshol levő gyümölcs és díszfákról szedesse le 
az őszről marad t hernyófészkeket és tojásgyürüket s eze
ke t égessél ; hasonlókép kell eljárni k é s ő b b is a tavasz és 
nyár folyamában. A községi előljáró tartozik őrködni a 
fölött, kogy a lokósok a hernyóir tást pontosan teljesitsók 
s ha ezt elmulasztják, az előljáró a mulasztó terhére vé
geztet i a m u n k á t ; a mulasztó a köl tség megtér í tésén felül 
bírságra,-is í télhető. A község előljáró a rendelet pon
tos végrahaj tásáért felelős, a mulasztás esetében szintén 
birságra Ítéltetik. 

(Az epheznsi Diana templom.) A z ephezusi Diana 
teplomot mely a világ hé t csodáinak e g y i k e vo l t , már 
majdnem teljesen kiás ták romjaiból. Mint Smyrnából ir
j á k a „ T imes "-nek, sok márvány oszlopot leltek, me lyek 
nem kevesebb mint hat láb átmérőjűek. E z e n koloszalis 
daraboknak Angl iába szállí tására a tengerészet i minisztéri
umot kel let t igénybe venni , mely „Caledonia" nevü nagy 
hajóját bocsátotta rendelkezésre . A legnagyobb oszlopdarab 
mintegy 11 tonnát nyom , s törödéke ama 36 oszlopok 
e g y i k é n e k , melyekről Pl inius is említést tesz. E z e n osz
lopra Herku les van k i fa ragva , a mint egy nő • a lakka l 
küzd. — 

(Asszonyvásár.) Pürkereczen tör tént — nem ezelőtt 
századokkal hanem csak a napokban , hogy a férj felesé
gét 10 krér t e ladta egy csángónak. A vásár igy tör tén t : 
ké t csángó pál inkázot t s terécselt sok mindenről , többek 
közt az egyik csángó feleségéről A tá rgy különösen az 
az egy iknek — ki épen özvegy volt, és szerette volna 
birui az asszonyt — nagyon tetszet t . A férj pedig épen 
el lenkezőleg óhajtotta volna feleségétől meneküln i . Az al
kalom kedvező volt, a pál iuka segítette mindket tő szán-
dokát előbbre vinni. A lkura léptek, s 10, az az tiz o. é. 
krajezárban megállapí tot ták az asszony árát . 
A vevő másnap azonnal ment a falusi j egyzőhez vásárjegyért 
— állítván, hogy ő egy barmot vett. I t t felsült a dologgal, 
mert a j egyző addig val la t ta a barom minőségé t , míg 
végre kider í te t te , hogy a vásár tárgya egy asszony. 

Nem nyugodott , a vásárnak é rvényt aka r t szerezni 
s ment a paphoz, hogy azon asszonyt k i t ő 10 krra l meg-
vásáuolt válassza el férjétől és törvényesen kösse össze 
vele. Innen is elutasi tatván ment az asszonyért , és pedig 
kötéllel, hogy a megvásárlóit barmot vigye házához. Az 
adó. fél azonban igen komoly tréfáuak találván az esetet, 
nem akar t i lyképen lemondani feleségéről. A vevő több
ször te t t kísérletet — mindig kötéllel , — hogy az asz 
szonyt e lvgiye , de mindannyiszor visszautasitatott . 

Most perrel fenyegetek egymást, de a vásárló nem 
engedett . Végre az asszonyról lemondott és követelése 
csak annyi volt, hogy az adó, a vételárt kétszeresen fizesse 
vissza. H o g y ezután mi tör tént velők nem tudjuk ; any-
nyit azonban hallottunk, hogy az ügy a büntetőtörvény
szék előtt áll. 

Népnevelés jöjjön el a te oszágod! ! ! ! 

A közönség köréből. 
A brassói italmérési jog bérlői- és kezelőinek pri

vilégiumai és eljárásainak modoráról. 
Valóban hallatlan és csak is a privi légiumokkal biró 

s azok megtar tása után epekedő — s magukat ennek védszár-

nyai alat t boldognak érző városok egyikében tör ténhetet t 
meg oly aljas tett , melynek elkövetése által egy helybeli 
tisztelt és becsül t kereskedői czég tulajdonosainak becsü
lete s jó híre — vakmerő szemtelenséggel és jogtalan ön
kénynye l — hazug tényá ladék ü rügye alatt megtámadta to t t ; 
— őket hírbe hozva, s bemutatva az egész város előtt mint 
csempészeket ! — D e térjünk a tárgyra . 

Mindenekelőt t szükségesnek látjuk — felvilágosításul 
azoknak k i k n e k arról tudomásuk nem volt — megmagya
rázni, miszerint r ég időktől fogva szokásban volt és van, 
(mivel tud tunkta l erről a bérlők által is eddig semmi más 
intézkedés nem történt) , hogy ha a kereskedők valami bor, 
rum, vagy akármi más szeszes italt kap tak , azt soha sen
k inek előlegesen nem je len te t t ék ; levén az kötelessége a 
város végén tartózkodó felvigyázó dolga arra ügyelni s az t 
el lenőrizni ; ki kötelességének eleget is tet t oly formán, 
hogy minden por tékát beszállító fuvarostól ott a szállító 
leveleket á tvet te , megvizsgálta a jószág tar ta lmát megne
vező j egyze teke t , s az esetleg abban talált i lyes behoza
tali megrovás alá eső czikkeket , illetőleg számzott darabok 
minőségét, nagyságát , a tulajdonos nevével j egyzésbe tet te , 
s később az illető tulajdonosnál kérdés t tevén a mi
nőség és mennyiségről — a megrovást já ru lékot felvette. 
Nem állít juk hogy igy visszaélés nem tör ténhete t t , mint 
megtör ténhet ik személyesen szállított és megvámolt esetek
nél is, — de ha elnézésből beérkezett , s utólagosan beje
lentett italról tudomást szerzett is a város elöljárósága: a házi 
kezelés a l a t t soha még eszébe sem jutot t volna a felvigyá
zónak vagy elöljáróságnak a saját eshető hanyagságuk vagy 
ügyet lenségük miatt a kereskedőt csempészettel vádolni, — 
E s most a tényt . 

Eolyó hó 8-án a helybeli Lázár és Verzár kereskedői 
czég 1 hordó tisztított szeszt (Raffinade) volt kapandó; de 
a fuvaros le rakodása után azt a városi i talmérési j og bér
lői i l letőleg kezelői Zell és Arzt urak — mint becsempé
szett s elkobozandó — a törvényes megrovás alá eső folya
dékot saját embereik által erőszakosan ha ta lmukba kerí tet
ték s saját holyüségükbe szállították, a városi rendőrségi 
hivatalnál később tett je lentésnél okul azt adván, hogv a vá
ros léniánál á tnézet t szállító levélben nem volt a hordó 
tar ta lma megnevezve sem előlegesen bejelentve. 

Előre bocsátva még azt is, hogy ugyan ezen bérlök 
alatt is már egy izben a nevezet t kereskedő ház kapot t 
egy hordó külföldi bort, melyér t a régi szokás szerint min
den előleges bejelentés né lkül — csak is a kapuná l való 
fuvarlevél általi ellenőrzés mellett — a megrovási j á ru léko t 
megfizette ; l á tha t t ák volna tehát ebből is a kezelök, hogy 
itt csempészetről szó nem lehet, csupán mivel a je len tés 
nem történt, — akkor is épen igy keze l ték s bejelentés 
nélkül á tvet ték, most is épen azon uton és nem áll utakon 
jöt t b e ; — tehát szándék sem lehetet t a csempészet
re , a mi különben is a keze lök , nagy következet
lenségére matat, hogy a mi ma igy rendén v a n , holnap 
az — minden rendszabály nélkül á thágásnak s bűnnek 
tekintődjék, csupán mivel az ők szeszélye s önkénye ugy 
kivánja. 

Az t is elég szemtelenek ál l í tani , hogy a szállító le
vélben nem volt a hordó tar ta lma megnevezve; de ezt mi 
alávaló hazugságnak vagyunk kény te lenek nyilvánítani , mi
vel személyesen volt a lka lmunk meggyőződni a r ró l , hogy 
a szállító levélben igen is be volt i rva hogy 1 Fass Kaff, 
már pedig ez nem közönséges^ szesz , hanem tisztított; 
műszóval igy neveztet ik. Arról különben más nem tehet, 
ha a kezelő Zel l és Arzt urak felvigyázói nem írástudó 
emberek, k ik azt nem ért ik , hiszen ők a sokat emlegetet t 
czivilizátió és kul túra emberi , s felvigyázói — bejelenté
sükben előforduló nevek szerint e választott néphez tartoz
n a k ; megfoghatat lan tehát hogy e szép üzlet ághoz nem 
kapnak e g y é n e k e t , a k ik saját szép és dicsőségteljes el
já rása ik s elveik rokonszenvezése mel le t t , az Írástudás 
mesterségét is ér tenék. — D e ha már csakugyan a felvi
gyázók nem tudták kibetűzni a szállító levél tartalmát, 

ál l í tásuk szerint a, felvigyázó — k inek a hordó feltűnt, 
felkísérvén a szekeret , az illető kereskedő ház üzleti helyi
ségébe ment személyesen, után kérdezve , hogy a ké rdé 
ses fuvaros nem egy hordó kávét hozandó-e oda, mire a ház 
egyik főnöke a fuvar levél elömutatása után kinyi la tkozta tá , 
hogy nem egy hordó kávét , hanem egy hordó Kaff. szeszt kapán -
dók ; a miből ismét világos, hogy a nevezet t urak, miut teljes 
önbecsérzetü igaz uton j á ró emberek nem titkolóztak, s 
nem csempészeti ügye t vezet tek. Felemlí t jük még azt is, 
hogy maga a szálitó is ki a szálitó levélben a Raff, szót 
beír ta: — a bérlő felek egy ik tagja, ez pedig bizonyosan 
nem fog egy kereskedő házzal egyetér teni , s nem nyújt 
segéd kezet a csempészetre saját kárára . 

Mindezekből látható, hogy ez eljárása a bérlők k e 
zelőinek Zell és Arzt u r aknak nem jogosult. H o g y még is 
mi indí that ta az illetőket e feltűnő eljárásra az még ta
lány e lő t tünk ; annyi bizonyos, hogy ez által elérni kép
zelték azt, hogy a nevezett ezég tulajdonosait s ikerülend 
a városán mint csempészeket elhirlelni, s igy hi telüket 
megrontva, becsületeket aláásó rága lmakkal b e s z e n n y e z n i ; 
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a miben azonban nagyon csalódnak az illetők, sokkal tisz
t ább levén azon czég neve, s becsültebbek tulajdonosai, 
hogy sem oly egyének által költött alávaló gyanúsí tás és 
megtámadás annak ár thatna. Mint tudjuk nem is mulasz-
t á k el a becsületsértési pör meg ind í t á sá ra , valamint 
kárpótlási igény követe lésük keresetére a szükséges tör
vényes lépéseket megtenni . 

H a n e m valóban a szemtelenséggel határos vakmerő
ség kell hozzá i ly tény t elkövetni , — még akkor is, ha 
csakugyan alapos gyanú lett volna a csempészetre. On-
kényüleg , önhatalmilag, jogta lanul — az elöljáróság köze
gének, a rendörségnek igénybe vétele és felhatalmazása 
nélkül — bátorkodtak ök a magán tulajdon erőszakos el
vételére ! . . . 

Ezen basaszerü eljárás , nem csak megsértése az 
állampolgári j o g n a k , s veszélyeztetése a magán tulaj 
donnák, de egyszersmind megsér tése a tö rvényeknek , va
lamint sértés Brassó város elöljárósága i rányában, k inek 
hatáskörében vágtak, jogát , hatalmát bitorolni bátorkodjak. 
D e reméljük, hogy az érdekle t t hivatali közeg fog talán any-
nyi erélylyel birni, hogy e hatalmi bitorlásért az illetőket 
megfennyi teni — el nem mulasztja. — Vagy talán ez is 
a privilégiumok valami uj neme, egyesek számára, hogy 
a többi lakósokkal , s azok vagyonával kedvük — kényük 
szerint bánhassanak e l ? 

O rendezési reform jöjjön el a te időd, mert sokan 
vannak a választottakon kivül , k ik a je len szabadalmas bol
dogító levegőt, szívesen nélkülözik, a jogegyenlőség és 
általános egyformaság nemes elveiért, hol nem egyesek ki
váltsága s önkénye uralg, hanem az ész, szorgalom és be
csületesség emelik az embert — az előjogok méltó pol
czára. — 

Igen szórnom dolog városunkban, a mai előhaladt 
korszellem és czivilizátió korában ilyes t é n y e k n e k is tahiti 
lehetni ; elég szomorú ugyan, de igaz lévén, azért köteles
ségünknek is tart juk figyelmeztetni minden brassói pol-

Becsi tőzsde cs pénzek Brassóban inárczins 12. 
Pénz.-

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 71 46 
„ p n papírban 65 10 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 fit 104 — 
Nemzeti bank részvény . . • 845 — 
Hitelintézeti „ . . 344 50 
London 1 1 1 2 5 
Ezüst . . . . . . . . . 109 50 
Nnpoleond'or 8 82 
cs. k. arany 5 26 
Lira • 10 35 
Magyar földteherm 80 75 
Bánáti 78 25 
Erdélyi • • • 7 7 5 0 

Porosz tallér I 67 
Ikosár 1 65 
Rubel 1 68 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán FcrCflCZ. 

gá r t : óvakodjanak, hogy ezen eseten okulva, nehogy i ly] 
calamitásba kerül jenek. Őrizkedjék mindenki — mig-e ha 
talom tart, — az illető kezelők hatalmas haragjá t magára 
vonni, nem levén itt szó arról igaz vagy nem igaz, jogos, 
vagy nem jogos-e az ügy, melye t sa já tunknak va l lunk : 
hanem hogy mily szemmel nézik azt, vagy épen mily sze
szély lyel b i rnak a kezelök, — vagy talán hogy mily nem
zetiséghez tar tozunk. U g y látszik a tulajdonjog szentsége 
előttük — talány, vagy épen fogalommal sem birnak ar
ról, hogy vannak még oly egyéniségek is, k ik tiszta j e l 
lemmel birnak, s sokkal ta büszkébb önérzetüek, hogy sem 
néhány fillérnyi nyomorú anyagi haszonért — a csempé
szet aljas mesterségére a láznák magukat . — E fogalom 
kiderí tésére — talán lesz még a lka lmunk máskor egy pár 
sort hozhatni. A n o n y m u s . 

Tisz te l t Szerkesztő ur ! 

Nem tudom minek nevezzem, de négy szemközt talán 
még is megtudnám nevezni, az egész váruteza je len álla
potját t isztasági s ebből következte tve egészségi szempont
ból. Ronda egy fészek biz az. Az egész város többi ré
széből a j ege t annak idejében pontosan felvágták s elhord
t á k ; — a váru tezában n e m ! A egész város többi részé
ben öt forint büntetés mellett l i los ílZ ÓtftlÓS, a várutezá
ban directe meg van engedve, — a mint a feketeutezában 
felügyelő csendőr magyarázgatá . Az egész városban — 
az egy várutezát kivéve, — van vízvezeték és becsületes 
„pHaszter!" 

A város összes lakossága fizeti az adónak minden 
néven nehezető nemeit , t e h á t a v á r u c z a b é l i e k i s ! 
I g e n ! de hát miért hanyagolják ugy el azt a szegény vár
u tezá t? kérdi méltán az olvasó. Megsúgjam? Azért , mert 
az egész hosszú várutezában egy Szenátor ur sein l a k i k ! ! 

Bár laknék csak egy olyanka is mint az öklöm, t u 
dom éri, hogy máskép volna dolgunk. Hozzak fel pé ldáka t? 

Az alsó ujutezában alig vásárolt egy Szenátor ur há
zat, az utcza azonnal ki lett „pffaszterezve, a a pa tak pedig 
befedve! A Fe l legvár alat t — uem tudom annak követ
kez tében történt e, de annyi bizonyos, hogy azután történt , 
hoyy ott is egy S z e n á t o r ur épitett magának házat — s 
azóta szép u taka t s sé ta tereket te remte t tek . 

Mindennap kér jük a gondviselőt, hogy adjon n e k ü n k 
is egy Szenátor t , — bárminőt , csak Szenátor legyen ; s 
meg vagyunk győződve, hogy n e k ü n k is jobb dolgunk lenne. 
— N e m is búsulnánk ha a mesterség nem folyna oly kutya-
liter rosszul, vásárolnánk mi az alsó-, középső- és felső-
várutszában egy egy házat egy egy Szenátor ur számára, 
de igy — lehe te t len! 

Brassó, tavaszelő, 1872. 

T ö b b e n a v á r u t c z á b ó 1. 

Szerkesztő üzenetek. 
Kczdi-VaScál'llcIyre CS melléje. Kezdi Vásárhelyi ren

des levelezőnk azon közlésére, melyben az ottani községi 
iskola félévi vizsgáit dicsérve írja le, két tendentiosus tá
madás érkezet t hozzánk. Az egyik czikkiró azt állítja, 
hogy azért volt jó vizsga, mert a feleleteket előre kiosz
tották. H a az illető ur saját neve alatt nyil tan fogja ez t 
k i je lenteni , fölvesszük) névtelenül könnyű rágalmazni is. 
A másik czikk ennyi t sem áll i t ; csakis Írójának a köz
ségi iskolák iránti e l lenszenvét tünteti k i . H a az illetők 
figyelemmel kisér ték lapunk magatartását ; előre t u d h a t t á k , 
hogy ily hosszadalmas, személyeskedő és reactionarius czik-
keke t föl nem veszünk H a nem tudták, ezennel legyen 
tudtokra . 

Hosszúfalu. B. L. urnák. Kér jük az egész mukát , 
mert csak azt látva — szólhatunk a tágyhoz. 

Szerk. 

Legujabbszerü 

10°/o-al olcsóbb, m i n t bárhol!! 
A tisztelt, érdeklődök figyelmébe ajánlani van sze

rencsém — minden másutt készül tek fölött előnyt kivívott 
teke-asztalaimat, melyeket, minden szerkezet szerint, 
kül- és belföldi fákból, k ívánat ra köblattal - s az eddi 
gieket jóságra fölül muló Cautsehuk (gummi) mandanel-
lekkel készí tek, és a legjobb felszereléssel készen is ta r tok ; 
— és az erre vonatkozó minden javí tás és átalakításokat , 
— továbbá minden kávéházi berendezéseket, jég-
piliczéket vidékre is a legczélszerübben eszközlök. 

Az anyag és munka zsilárdságáról felelősséget vál
lalok. — 48 1—3 

Brassó, szélespatak 52 h. sz. alatt. 

Szciuerjai Gábor, 
asztalos-mester. 

Hirdetmény. 
A bardoezszéki hatod birtokosság erdejére a jelén 

1872 évre legelés végett 2 0 0 0 . drb. j u h darabjától 20 kr. 
o. é. fizetés mellett felvétetik —- k iknek szándékok van a 
legelöt kibérelni , Bibarczfalváu alólirt hatod elnökkel ér
tekezhetnek. 
46 1—3 B e n e d e k F e r e n c z . 

Kétezer darab 3—5 éves eperfa 1 5 — 2 5 kr ig 
és 50 lat eredeti jápáni-selyem tojás — latja 3 
frt. — kapható Sepsi-Szent-Györgyön 
4 7 i — 3 G y á r f á s S á m u e l n é l . 

A «Magyar kölcsönös biztosító bank" 
alólirt vezérügynöksége értesiti a kÖZSCgi 
és egyházi elöljárókat, hogy ez intézet 
az eddigi tömeges csoportosulások után, a 
községi, egyházi valamint az árvák tulaj
donát képező épületek tüz elleni biztosí
tását a következő' mérsékelt díjak mellett 
eszközl i : 

a) Cserepes fedelű épületeknél 100 fl. 
után 10—12 kron , 

b) Zsindelyes fedelű épületeknél 100 
fl. után 3 6 — 5 0 kron, 

c) Szalma vagy nád fedelű épületek
nél 100 fl. után 8 0 — 1 0 0 . kron. 

T ö b b évekre kötött biztosításoknál még 
10%-lék eme díjakból levonatik, azt alább 
szállítja még az évi nyeremény kiosztása, 
mely e testületnél a biztosítók jogos tulaj
dona, a miö' más részvényes társulatok-
nái a részvényesek közt osztatik fel ; 

és hogy mily nyereményeket csapol
nak le a részvényes társulatok a közönség 
kezéből saját zsebeikbe, elég fényes bizo
nyítéka annak azon körülmény, alig ren
delkeznek kezdetben 1 millión telüh összeg
gel, és nehánv kedvező évek után 4 — 5 
millióval bírnak. 

l lykép a közönségtől függ ezen inté
zethez csatlakozva azon milliókra menő 
nyereményeket , saját magok javára megtar
tani, az által a díj befizetéseket a legalan-
tabbi fokra szállítani. 

Bővebb felvilágosítást nyerhetni a bank 
vidéki ügyvivőségeinél, vagy Maros-Vásár-
helytt Erdé lyre nézve a központon. 

H o t a r Gyula, 
a „l^lagyar kölcsönös biztosító b a n k " 

erdélyi vezér-4igyvivője. 
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nag 
jntányosság. 

Alólirt ajánlja a t. cz. közönség figyelmébe 
dúsan felszerelt fűszer, anyag és csemege keres
kedését, különösképpen pedig: ki tűnő minőségű 
fekete és veres ikrát, Groyi , Emmentha l i , E i 
dami , P a r m e s a n , Chester , R o m a d e r , Quargl i , 
Strachino, Káskáva l és F r o m a g e de Brie Fi le 
sajt és turónemeket, angolna, muszka és fran-
czia Sard ina , Sardel la , Lapardon , Stockfisch, 
Anchovis, Bricken neun Augen, tengeri, Duna, 
göngyöl t és vadász Her ing , füstölt és marini-
rozott kecsege, füstölt viza és Pisztráng, Pick-
ling, Thün , tengeri pók, austriga, marinirozott 
rák és több más hal és csiganemeket, külöm-
böző franczia és angol mártásokat , legki tűnőbb 
minőségű franczia befőtt gyümölcsöket, compó -
tokát, franczia és honi mustárt , candirozott gyü-

^mölcsöket ; szelenczékben és üvegecskékben kap
ni, Peti ts Poits, Mixed Pickles és más cseme
géket, valödi angol Théa-Bisquits . mindennemű 
Chocoládékat , Halvát , Rácháttot , és minden más 
némű ezukorkákat , Bonbonsokat fontszámra vagy 
ízletes sslenczékben, csomagokban stb. Valódi 
és utánzott franczia pezsgőt, Malaga, Madeira, 
Pontac , Medve, Burgundi, Xeres, Cherry , Mus-
catlünel, Liebfrauenmilch, Rudolsheimi, J o h a n -
nisbergi , Narcobrunn i , Bocksbeutel-Stelnwein , 
Schwarzhofbergi , Vöslaui , liisslingi, Odobesti, 
ürmös, Matarella, Egri , Somlai, Sexardi , T o k a y i , 
Villányi, Szilvási, Kusti, Neszmélyi, Budai, K a r -

fy£\ loviczi, Cziprusi és más finom borokat , Por ter , 
IU Steinbrucher, Bock, Märzen és más jeles sere

ket, olasz és honi szalámit, mortadellát és füs
tölt nyelveket, sonkát, olasz gesztenyét, török-
magyarót , pálmaszilvát, fügét, malozsát és más 
déli gyümölcsöket , ki tűnő minőségű muszka és 
és chinai Theát , Arack és valódi Jamaika fehér 
és barna rumokat , továbbá valódi Cognac, Char-
t reuse , Kapucziner , Benedict iner, Boonekamp, 
valódi és utánzott franczia és más Liqueureket 
legkitűnőbb kávéka t és ezukort. 
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Kereskedése a brassói nagypiaezon 
„ a Török Császárhoz ." 

Demeter LJremiás. 
Nyomatott l lötuer é s Kamncrnél . 


